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Foreword 

The need of a series of progressive lessons for beginners in Cuneiform 
has long been felt in the Columbia University Semitic Department. The 
object of the present work is to lighten the labours of the English 
speaking Assyrian student, who has hitherto been compelled to learn, by 
sheer force of memory, the ninety-eight simple signs before he could 
proceed to read the most ordinary text. In the following lessons an 
attempt has been made to grade the acquisition of the signs and the 
learning of the main features of the grammar, so that the student may 
proceed, inductively and with comparative facility, to master simultaneously 
both the intricacies of the characters and the most salient facts of Assyrian 
grammatical structure. 

My especial thanks are due to my friend Dr. Robert J. Lau of 
Columbia University for the great care and skill with which he has 
autographed the sign-lists and exercises. 

J. Dyneley Prince. 

Columbia University, New York. 
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Assyrian-English Glossary. 

Note that in the following word-list, Arabic numeralB standing alone refer 
to the pages of the preceding lessons and that small Roman numerals followed 
by Arabic numerals refer to the text of the last three lessons, the Arabic 
numerals indicating the numbered lines. Thus, 48 would mean page 48, but 
XY, 10 indicates the tenth line of the fifteenth lesson. 

Note also that verbs final fi^ are indicated throughout by final •!. 



nNjN ^u *one', 11; tdis *alone', 39, 41. # 
b»2N dlu *city*, pi. aldni^ 15. 

3N abu ^father , pi. abilti^ 8; abiSu *his father, (gen.), XIIT, 14. 
naN abdbu *shine, be pure*, 35; prec. libbib *miiy he shine*; adj. 

ebbu ^shining, pure*. 
^3N aMktu ^defeat'; ideogr. SI — SI, 41. 
bDlN abkcdlum ^leader, governor', 33. 

^aN abnu *8tone', 43. 
niN^ eb^ru '01088 over', 49 ; pret. &nr, XV, 6. 
:»aN cigdgu *be angry*; pret. egtigma, XIV, 6. Noun: uggatu 

*anger', 23. 
DAM agammu ^marsh*, 49 ; pi. agamme^ XV, 6. 
1^4 oae' prep. *unto, as far as, together with', 38. 
^nfii addru *fear*, 39; pret. adur, XII, 11. 
•^n«3 eisu *new', 23. 
2'^tti ez^bu ^leave, abandon*, 39, 41. 
TTN4 ezzu ^strong, powerful', 22. 

'11X4 ez^ru *curse*; prec. pret. 1 p. luzzurma, XV, 10; ezru *a curse*, 
XV, 10. 
HK aku ^brother*, 15; ahatu *sister', 15. 
inN ajidzu 'seize, grasp*, 47; III, 1 v^dkhaz^ XIII, 16. 
"i£:N4 et^ru *spare, save', 41. 
y^^ ^u *eye', 11. 
i^N dru 'reach, attain*, 23, 39. 
nD« aku 'cripple, feeble', 37. 
bDN akdlu 'eat'; pret. ekulma, XV, 11. 

bDN* ekallu 'temple, palace', 42. Not a Semitic word, but from 
Sumerian e-gal 'big house'. 
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b« ilu *god', pi. ildni, 11, 37. 

b» ul *not'; usual negative = Heb. &^b. 

bN* w&u prep. *from*, 11. 

nb»4 6/i2 *go up, ascend', 48 ; pret. eli, XIV, 5. Adj. elintl, fem. 

dinitu *upper*, 38. Prep, eli ^against, over*, 11. 

^bNa oldhi *go', 37, 48; pret. 1 p. aUik, XIV, 13; 3 p. lUtk, 19. 

bbN cMlu *sbine, be bright', 35; adj. eliu^ fem. eKl^ * bright, pure', 

23, 34. 

bb» dldlu *hang* (trans.); pret. 1 p. alul^ XIII, 15. 

Cfi^ ummu ^mother', 15. 

DM) emU * father-in-law* ; em^ft^e *mother-in-law', 15. 

b'TSN amMu 'man'; pi. <eme^^M^ 11. •^ . 

•)•»« ummandti 'troops', 41; XIII, 16. 

p^N emtlj'M *power*, 44. 

'i'OW am<!?rM 'see'; pret. 1 p. amur, ill, 9. 

^•ai* tomw-fw 'circumference*; ma tam/irti *around', 41. 

llONj im^rw *ass', 15. 

IN ana prep, 'unto': Vita 'in, by', 11. 

rt38< aimU 'this'; fem. ann^ 19; pi. anw&ta (ti), anndeij 20. 

i:n unatu 'furniture, implements', 43; XII, 10. 

^3N andku pron. 1 p. T, 8. 

^3N andku 'lead' (metal), 34. 

p2< antnu 'we*; ^so: aninij ninu, nini, 8. 

;l3N ensu 'weak*, 22. 

nOK tisdtt 'help, assistance', 37. 

•jpfi^ ei^mnu 'feast*, 50; iainni, XV, 11. 

bD« apZu 'son', 23. 

DEN apsit 'abyss, ocean*, 33. 

;SCN4 q[>ciu 'do, make*, 37; adj. i^iiu 'active^ capable'. 

lEN apdru : appardti pi. of apparu 'marsh', 45 ; XV, 6. 

*1CN4 epne 'dust*, 46. 

IN %rtu 'breast, front*, 34. 

n"iN4 Vrbz; name of a tribe, 23. 

N4:3'nN irba 'four', 37* 

rTiN4 erii 'like an eagle', XII, 3 from erU 'eagle', 34. 

ni» ur^u 'road*, 19; XII, 11; XV, 2. 

D'lN aramme, pL 'siege instuments', 48; XIV, 12. 

ynN irsitu 'earth', 11. 

n^N ardru 'curse' ; arratu 'a curse', 23. 

• TZJN* titu prep, 'from', 11. 

TZJN iSatu 'fire', 34. 

*ltt3N aidru 'care for, pay attention to* ; pret. oifwr, XU> 10. 

ittJN airu 'place*, 23, 89. 

ni^lJN aSdridu 'leader*, 38. 

;a\z;N t^'^ 'foundation*, 11; XV, 8. 

ntDN aSsata 'wife, woman', 11, 23. 

intt5N4 «i^^ 'one*, XII, 8. 

TN itti 'with', 11. 

tinN «tta 'thou', fem. atti^ 8 ; o^^nu 'ye*, 8. 

bnN itlwm *hero'; sometimes written ipUum^ 37. 
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n»a bdbu *gate', 23, 49 ; XV^ 4. 

b»43 b^lum *lord', 23, 44; XU, 12; b^j constr, of biku *lady, 
50; XV, 7. 

^-i:! burtu *weir, 49; XV, 6. 

n-:3 &l^ 'hoDse', 11, 34, 43. ^l^iSmns 'fortifications', 44. 

mon bamdteiti) 'high-places, heights', 15. 

n33 5ani2 'build, beget'; noun: fu;AnittjL 'offspring', XIV^ 8. 

p*in bardqu 'lighten', 38. 
nujn boM 'be, exist', 11; iuiu 'property*, 43. 



na ^ai<5>w 'aU', XIV, 7. 
b'QJ gitmalwm 'perfect', 38. 
n?35 gimru 'entirety', constr. gimir^ 19 ; XII, 5. 
*n^:i gardru 'run'; j^wtm 'campaign', 40. 
iTZia joiru 'mighty', 22. 



by^ dagdlu 'look*; pret. od^Z, XII, 8; idgul, 19. 
DiT doAmu 'dwelling'; pi. dadme^ 28. 

^n ddku 'slay, kill*; pret. a^^A;, XIII, 16; maddktu 'fortification*. 
^4^21 dimdti 'posts, stakes', XII, 15; pi. of dinUu. 
p^n damdqu *be favourable to*, 34; adj. damqu 'favourable, 

gracious', 37. 
■)Dn dandnu 'be powerful'; adj. dannu 'powerful', 15,37; fem. 

danncttUy 15. Noun: dunnu 'power, strength', XV, 8. 
nci duppu 'clay tablet', XIV, 11. 

1 u 'and', 11. 
b^T aidlu 'carry, bring'; nouns: muttabtMiu I, 2 parte, 'portable 

things'; W&m 'tribute', 49; XV, 5. 
M^n asit 'go out'; noun: sUu 'rising of the sun, 89. 
rrri artt 'bring' ; uraiiu. XIV, 4 = urd -{-hi. 
^-n arkU *after', XH, 8. 
3^1 aSdbu 'dwell' 38; noun: hibta 'dwelling*, XIV, 2; with suffix 

hibatsun, XIII, 14. ^ 

T 

IDT zikaru 'hero, male', 11. 

"ITDT sjaw^WM 'enemy*, 38. 

qpi zaqdpu 'set up*; axqwp, XIV, 13. 

npT zaqdtu 'be sharp' ; zag'ft*, pi. zaqtittt 'sharp', XIV, 7. Noun : 

zuqtu 'sharp peak*, XIV, 5. 
«4^T ziru: constr. z^ 'seed', XIII, 14. 
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n 

mn hadti 'joyfully , 43. 

Tin Ux^u ^battle', 39, 42; XII, 10. Maham *city', XII, 2. 
;::t3n hattu *sceptre', XV, 1. 

bn Jmilanu 'garment', XV, 9. 
ynn Jjurdsu *gold', 34, 43. 
nnn taht'Ci 'defeat'; taJOdSunu, XIV, 8. 



CN4a Umu 'counsel, wisdom, taste*, XV, 1. 
13113 tdhu^ fem. tdbtuL *good', 15. 
lira «2£Zu *road', 19. 
M-^ta .^ *clay, mud', 23. 
bML3 .^wtoKt* 'torch' ; .^to/ZilJ, 'like a torch', XIV, 3. 



n^*^ idti 'me', 13. 

n*^ idu 'hand', 23; »a^-m 'my hends', (dual), XII, 13. 

ip'' aqartu^ fem. 'precious', 43. 

^ittJ"! misaru 'righteousness', 37. 



^ kd$a 'thee'; kdii, 13; kdhmu 'you', 13. 
ODD kabdau 'tread', III, 1, parte, constr. ; hikhus 'hostile advance', 

XIV, 12. 
nSD kibrdti 'regions', 37. 
nsD Jcainttii 'heart, liver*, XIV, 6. 
-nD kadre 'gifts, tribute*, 47; XIII, 16. 
biD A^Zm 'all*, 38 ; kdlUunu 'all of them', XIV, 4. 
■jiD A^^nte 'establish', 49 ; pret. vkin^ XV, 5. Noun : hittu 

'righteousness*, 37. 
■'D Mma 'like, like to*, 11. 
-^D kakhi 'weapon*, 38. 
']^'DD kalbanndti *axes*, 48; XIV, 12. 
;C3D kandSu 'bow down*, 39. 
?|0D kaapu 'silver*, 43. 
natD Ajm^*^ 'cold*, xn, 11. 
DID karmu 'ploughed field*, XV, 3. 
pD A^urunnte 'wine*, XV, 11. 
;2:iD kirdhi 'camp*; with suffix kirassu^ 41. 
ittJD kaiddu 'conquer'; pret. 1 p. ak^ud, 19, XIV, 9, 12, 44; 

ikiuddj 3 pi. fem., 42. 
xstD kUHti 'hosts', 37. 
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h 

«b Id *nof, 11. 

::«4b parte. Idy it ^swallow up,, devour', 38. 

ab libbu *heaH;'; libbi, XIV, 6. 

■nnb laMra *old, ancient', 23. 

1233b lahdH *be clothed ; H, 1 wioifi^, XV, 9. 

lb Zi2 Verily*, 11. Strengthening and precative particle. 

u;ib liidnu 'tongue, language', 15. 

nbb IcUlarum *honey', XV, 11. 

?T^b lamu *suiTOund'; pret 1 p. almi, XVI, 12. Noun: limUu 

'boundary, border', 44. 

pb limnu 'evil', 34 ; XV, 10. 

M^pb liqu 'take'; pret. a2g^E, XII, 3. 



n«2''3 ww^^T^ 'son', 33. 

DW3 mimma 'whatever, something', 34, 43. 
nN% m<^^ *land*, 15. Probably not a Semitic word, but from 

Sumenan mada, 
^5'n magdru 'favour', 38; migru, constr. migir 'favourite*, 37. 
nTQ mdtu 'die' ; I, 2. inUiU, XV, 2. 
yn'n mahd^ 'smash, smite'; pret. with suffix: amjp§^ 'I smote 

him'. Noun: munddhsu 'warrior', for m%inUah^u, 
^rrn mahru 'first*. 40; tamhdru 'battle', 41. 
'iDW namkuru 'property', 43. 
Mb^ maZ^ 'be full'; mala 'as many as', 11. 
^b'D maldku 'rule, counsel' ; mdlikUj pi. malke^ malkdni 'prince' ; 

malkatUj pi. malkdti 'princess', 1 5 ; 9ii»7&te 'counsel, advice' 

XV, 1. 
yn mannu 'who?'; mind 'what?*, 20. 
n3% mand 'count, reckon'; pret. amnH, 43. 
npi2 maqdtu ^fall'; pret. amqut, 49. 

ID'O wit^iic *night', 34. 
nto'n maidi'U 'leave, abandon; II, 1, uma^Siir 'he left', XIV, 2. 
nio^ meirl^/ 'limbs', 34(?). 

] 

Mn: nabu 'speak, utter', 34; nibu 'number', 45. 

bnD nabdlu 'destroy' ; pret. abul^ XII, 4. 

^^^53 nigis^ *gorge', 39. 

ma naii^ 'set, place, lay* ; pret. addi^ XV, 8. 

p: naddnu *give'; pret. iddin, 15; pres. 3 pi. inamdinu-ma, XIV, 2. 
Noun: mandatu 'tribute, gift', XV, 5. 

m: nUru 'light', 34. 

TT3 nazdzu 'stand'; pret. 3 p. fem. tazziz-ma^ XII, 13 ; 1 p. azzaa, 19. 
PN"^: wel^fo* 'us*, 13. 

-1*^3 mrw 'yoke', XII, 9. 

^"•3 n^rw 'a ner = 600. 
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0D5 mksu ^breach in a wall', XIV, 12. 

nDD nakdru 'change, hostile'; II, 1, widldcir, XIII, 16; XV, 12. 

Noun: ndkiru 'enemy, XIV, 7; XV, 10. 
n%3 namdru *shine', 35. 
n03 nasdku *tear away' ; pret. assuhj XIV, 3. 
'»»d: napiStu 'life', 41. 

*nat3 nakdru 'keep*, 37. Nonn: nisirtu 'treasure*, 43. 
ipa naqdru 'tear down, destroy' ; pret. 1 p. aqur^ XII, 4. 
n;Z53 nasH 'lift up'; pret. 1 p. a§^ XV, 7; III, 1, uiaSH with fern. 

suffix, XIV, 6 ; parte, w^, XV, 1. 
ptt55 naidqu 'kiss'; 11, 1. unaSSiq, XIV, 10. 



•)10 sudinnu 'a sort of bird', 39. 
:]no sahdpu ^overthrow' ; pret. tshup, XIV, 9. 
nnO tfoAt^ne 'surround', 37; ma sihirti: prep, 'around', XIII, 5. 
0*^0 81^ *horse, 42; XII, 9. " 

tlDD sakdpu 'overthrow'; pret. aakup^ 19; iakap^ XII, 12. 
^TO aamnu, ordinal; 'eighth', 11. 
^DO sapdnu 'sweep away, overthrow*; <zspun, XII, 5. 
qso 5«/jpM 'threshold*, 49 ; XV, 4. 
nco supHru 'enclosure', 22. 
no sittu^ pi. sittHii 'rest, remainder', 23. 



lie pagm 'corpse*; pagrU 'like a corpse*, XIII, 15. 

nc jpt2, gen. ^^ 'mouth*, 22. 
DID ^^/w 'limit', Xn, 5 : pdt gimri 'entirety*. 
nt3D patdru 'split*; Noun: patru 'dagger, 23. 
nbo paldhu 'fear*; pulhu, XIV, 9; pulufuu 'fear', XII, 12. 
©be />iZSfw; pi. /w&e(6) 'hole, mine', 48; XIV, 12. 
npD ptqzttu 'order, muster', XII, 9. 

"It paru 'mule*, 42. 
T^D parakku 'royal chamber, shrine', 38. 
U5")D pard^u 'flee', 39; IV, 1, pret. ipparU XIV, 2. 
nttjns parMdu 'flee', 41. Quadriliteral from ur^nc. 
6^3 no j?eVl2 'open'; pret. op^^-ma, 43. 



T 

Nnat sdbu 'warrior*, 41. 

n;i3t sumbu 'cart* ; pi. sumbe, 42. 

naas sabdtu 'seize'; pret. 1 p. a^bat^ XIII, 11. 

nnit sihru 'little, small', 22, 44. 

^•'St §iru, constr. sir *against', XV, 5. 

Dbit §al/mu 'image'; constr. sala/m, 19; XIV, 12; XV, 9. 
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obst ^almu ^black'; fem. pi. constr. ^ahudt: salmdt qaqqadi 'the 

black headed ones', i. e., the Babylonians, 39. 
1*70^ simittu 'span, team', XII, 9. 
nsra^ fu^ 'marsh', 19. 

mi sardhu 'cry out*; I, 2. issarih^ XII, 6; XIV, 6. 
ti^at ^arpu 'refined silver', 34. 



P 

nfi^p qdta 'hand', 19; dual qatd^ 42. 

bsp 2<^&^t£ 'midst; combat', 41. 

'^-p jl^^ 'gift', 23. 

*natp j/m^ 'strength, power*; constr. jtf»*, XV, 8. 

'^W qpjqcjadiL 'head', 39. 

"^V? qo^qgdru 'territory, ground', XV, 8. 

nip qirbu midst', 35 ; constr. jiriJ, 42 ; qitrtibu 'battle, attack*, 42. 

nip qarradu 'warrior*, 33; qurddu 'warrior', 15. 

n^p qaStu 'bow'; qaSdtsunu 'their bows', XII, 13. PL is qa^dti. 



nN4*i rhmi 'shepherd*, 37. 

DNsH rdmu 'love*, 37. 

iTN-i rUu 'head', 15, 23. 

713-! rabU 'be big, large' ; HI, 1. uiarbd, 38. Adj. rabUy fem. 

raifft*, pi. ro^fo', rabdti 'big, large', 22, 37. 
nDl rafeaiie 'ride, mount'; noun: narkabtu, constr. warfcoio^; 

pi. narkabdti, XIV, 5. 
nstn r(wt2 'help, aid'; pi. parte, ri^^ 'allies', 41. 
ntt5"i ro^M 'possess'; used particularly of mental qualities; parte. 

seen in rdi fimi 'possessor of counsel, understanding', XV, 1. 



m 

^ Sa: rel. pron. 'who'; prep, 'of, 11, 19. 
bNiZJ ia'dlu 'ask' ; pret. 1 p. aidl, XV, 7. 
INsizJ iiru 'morning', 16. 

m;i3 sabaru *break'; pret. 3 p. fem. ta§bir^ XII, 13. 
!m;z3 iadil 'mountain', 23. 
'OU. M 'he; that one', 8. Si 'she', 8. Sunu, §ina 'they' (masc. 
and fem.). Sdsv^ fem. MifjT, 8, 13; iuatu, fem. ^/o^e, pi. 
stiatunUj fem. iiatina^ 19; also iatunUy masc. pi. demon- 
strative pronoun = 'that one, those ones*. 
iC2;ij icOdru 'write*; HI, 1. uSaSpir-ma^ XIV, 11. 
D^^^ZJ sdmu 'set, fix, establish'; ifm^ie 'fate, destiny*, 34; XV, 2. 
q-^^a ifgj9w 'foot*, 48 ; S^pi-ia 'my feet*, XIV, 5. 
pia sakdnu 'set, establish*, 34; pret. aSkun^ XIV, 8; I, 1. 

aitakan^ 41. 
:jbu: 5a^ 'snow*, XII, 11. 
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bb;D icUdlu 'take as booty* ; pret. ailula, 4:4:. Noun : sallatu *booty' ; 
ScdlcUts *as booty*, 43; Sallasunu = SalkU-iunu *their 
booty', 44. 
Dbii; ialdmu *set' (of the sun), 38. Noun : Stdmu 'peace, greeting', 
19, 50; XV, 7. 
Diz: iumu 'name*, 34, 43; pi. ^me, XIV, 11 ; constr. sing. §um, 
XIII, 16. 
im^ SamU 'heaven'; pi. sami, 35. 
nstt. Sind 'two', Xn, 8. 
•)3ti Sandnu 'rival, vie with', 38. 
bstj Saplu, fern, iaplitu 'low', 39. 
y^^ iipsu 'might, power', 39. 
ncttS stpru 'message'; constr. iipir, 19. 
1^ iarru, pi. Sarrdni 'king*, 15; SarrHtu 'kingdom, royalty*, 38. 
qn;25 ^ardpu 'bum' ; pret. 1 p. asTrup^ XII, 4. 
p^;2J Sardqu 'give*; pret. 1 p. aSiruq, XIII, 16. 
ri-p^ saqU 'high*, 23. 
Dtt; ^a^^ 'year*, 49; Satti§am 'annually*, XV, 5. 



DKsn tdmtu(in) 'sea*, 38, 39 ; gen. tdmtim^ XIV, 2. 
^in tdru 'turn, return', 34; HI, 1. le/fr, XV, 3. 
^Dn tikkdti 'ropes', XIV, 5. 

bDn iukultu, constr. tuklat 'trust, confidence', XIV, 9. 
bn tilu 'hill, mound', XV, 3. 
Obn taldmu 'give, present', 38. 

qn tojp/7U 'companion', 34; tappHtu 'companionship', 37. This 
is probably from Sumerian tcib 'two' and is consequently 
non-Semitic. 






CORRIGENDA TO THE LESSONS 

Page 33. In Lesson X, line 2, the RA-sign should have an extra 
perpendicular wedge. 

Page 35. Vocabulary, line 10, for " good," read " god." 

Page 45. In Lesson XIII, line 13, the sign BIR should be num- 
bered 100 and not 102. 

Page 48. Vocabulary, line 13, read nnr for f\OD. 

Page 49. Vocabulary, line 3, read iin for rnx. 

CORRIGENDA AND ADDENDA TO THE GLOSSARY, pp. 51-58 

In the Glossary, all roots referred from the Vocabulary of Lesson 
XIII, lines 2-13, inch, should have the reference XIII, instead of XII. 

niK Add arhu * month,' XIII, 11 ; icrruhis * quickly,' XV, 2. 

S3X3 Add eJclttu 'darkness,' X, 4. 

HTKa Add erU * bronze,' 5^, 6. 

S«4n Add MlHtu * dominion,' XV, 7. 

^^2 Add participle muhcdlil ^ fusing,' X, 6. 

n3D Read XIII, 6 ; XIV, 6. 

it^D Read 19, 44 ; XIV, 9, 12. 

KnS Add lahUs ' like a lion,' XIII, 6. 

ddS For XVI, 12, read XIV, 12. 

0*70 Add melammu ' splendor,' XIV, 9. 

hi2^D Add mulmullii ' javelin,' XIV, 7. 

npD Add imqut, XV, 4. 

"na Add annadirma ' I raged,' IV, 1 ; XIII, 6. 

nno For XIII, 5, read XIII, 15. 

iji) Omit pagris * like a corpse,' XIII, 15. 

n:33f For XIII, 11, read XIII, 14. 

dSv For XIV, 12, read XIV, 13. 

pt5^ Add pret. askun, XIV, 1, 8 ; Ifteal astakariy 41. 

■)£}ty Add Ifteal istapparilnimma ' they sent me,' XIII, 7. 

Son Add takiltu ' oracle,' XIII, 7. 



